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Modernisation Fund of the European Union Emissions Trading System

PASUTIJUMA LIGUMS

Riga,
2026.gada 28.augusta

ORDER AGREEMENT

Riga,
August 28, 2026

AKkciju sabiedriba "Sadales tikls"
(turpmak — Pastitajs)

Registracijas numurs: 40003857687
PVN maksataja numurs: LV40003857687
Adrese: Smerla iela 1, Riga, LV-1160
Kreditiestade: [...]
SWIFT kods: [...]
Konta numurs: [...]

kuru parstav [...]

Sadales tikls AS
(hereinafter referred to as the Customer)
Registration number: 40003857687
VAT payer number: LV40003857687
Address: gmer!a Street 1, Riga, LV-1160
Credit institution: [...]
SWIFT code: [...]
Account number: [...]

represented by [...]

un

and

Chint Electric Co. Ltd

(turpmak — Izpilditajs)
Registracijas numurs: 913100007579120289
PVN maksataja numurs: 913100007579120289

Adrese: Nr. 3555 SI Iiijas cel§, Songjiang rajons, Sanhaja,
Kina

Kreditiestade: [...]
SWIFT kods: [...]
Konta numurs: [...]

kuru parstav [...]

Chint Electric Co. Ltd
(hereinafter referred to as the Contractor)
Registration number: 913100007579120289
VAT payer number: 913100007579120289

Address: No. 3555 Sixian Road, Songjiang district,
Shanghai, P.R. China

Credit institution: [...]
SWIFT code: [...]
Account number: [...]

represented by [...]

turpmak katrs atseviski "Lidzgjs", abi kopa "Lidzgji",
pamatojoties uz atklata konkursa  "110/20-10kV
transformatoru piegade Modernizacijas un Kohézijas fondu
projektu stenoSanas ietvaros" (Id. Nr. ST 2026/7 KF un
MF) I.dalas un 3.dalas rezultatu, vienojas par $adiem
liguma noteikumiem (turpmak — Ligums):
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hereinafter severally referred to as the "Party" and jointly as
the "Parties", based on open tender "Supply of 110/20-10kV
transformers within Modernisation and Cohesion Funds"
(id No. ST 2026/7 KF un MF), results of part No.1 and No.3,
agree on the following general terms and conditions of the
agreement (hereinafter — the "Agreement"):




SPECIALIE NOTEIKUMI SPECIAL PROVISIONS

1. Liguma priekSmets 1. Subject of the Agreement

1.1. 1.1. The Contractor sells and delivers 110/20-10kV
transformers within Modernisation and Cohesion Funds
to the Customer (hereinafter referred to as the Order),
but the Customer shall pay to the Contractor for the
Order fulfilled pursuant to the terms of the Agreement.
The Order specification is provided in the annex to the

Agreement (Order Specification).

Izpilditajs pardod un piegada Pasiititajam 110/20-
10kV transformatoru piegadde Modernizacijas un
Kohézijas fondu projektu istenoSanas ietvaros
(turpmak — Pasitijums), bet Pastitajs apmaksa
atbilstosi ~ Liguma  noteikumiem  izpildito
Pastitijumu. Pasiitijuma specifikacija ir noradita
Liguma pielikuma (Pastitijuma specifikacija).

1.2. Pasiitijuma ietvaros tiek: 1.2. The Order includes:
1.2.1. veikts preces pirkums; 1.2.1. purchase of goods;
1.2.2. nodroSinata preces piegade lidz 1.2.2. delivery of goods to the place specified by
Pasiititaja noraditajai vietai, the Customer;
1.2.3. nodro§inata preces izkrauSana un 1.2.3. unloading of goods and installation
uzstadiSana (montaza) uz pamatiem; (assembly) on the foundation of goods;
1.2.4. [ sniegts pakalpojums. 1.2.4. [ provision of a service.

2. Liguma summa 2. Contract Amount

2.1. Kopéja samaksa par veikto Pasttfjumu ir 2.1. The total payment for the performed Order is
3928 810.00 EUR (tris miljoni devini simti 3928810.00 EUR (three million nine hundred
divdesmit astoni tikstoSi astoni simti desmit euro twenty-eight thousand eight hundred ten euros and 00
un 00 centi) apméra (turpmak — Ligumcena vai cents) (hereinafter referred to as the Contract Price or
Liguma summa). Visi nodokli un nodevas ir the Contract Amount). All the taxes and duties are
ieklauti Ligumcena, un tos sedz Izpilditajs, included in the Contract Amount and they shall be
iznemot pievienotas vertibas nodokli. PVN tiek paid by the Contractor, except value added tax. VAT
aprekinats, noradits rékinos un samaksats saskana is calculated, specified in invoices and paid in
ar piemé&rojamajiem normativajiem aktiem. accordance with applicable laws and regulations.

2.2. Liguma 2.1. punktd noteikta Ligumcena ir 2.2. The Contract Price specified in Clause 2.1 of the
nemainiga un ir spéka Iidz cenu parrekinu Agreement is constant and is valid until price
veiksanai (indeksacijai) saskana ar Liguma recalculation (indexation) in accordance with Annex
pielikumu Nr. 3 "Precu cenu parrékina formula". No. 3 of the Agreement "Formula for recalculation of
Cenas tiks parrékinatas 6 meéneSus pirms Precu prices of Goods". Prices will be recalculated 6 months
piegades (dati uz meéneSa 1. darba dienu). before the delivery of the Goods (data on the Ist
Pasttitaja veiktais PreCu cenu parrékins tiek working day of the month). The recalculation of the
pievienots Ligumam un klist par §T Liguma prices of the Goods performed by the Customer is
neatnemamu sastavdalu. attached to the Agreement and becomes an integral

part of this Agreement.

2.3. Liguma ietvaros noteiktie maksajumi veicami $ada  2.3. Payments under the Agreement shall be made as
kartiba: follows:

2.3.1. Pasititajs veic priekSapmaksu 30% 2.3.1. The Customer makes payment in the amount of
apméra no Ligumcenas, kas ir 30% of the Contract Price, which is 1 178 643.00
1178 643.00 EUR (viens miljons viens EUR (one million one hundred seventy-eight
simts septindesmit astoni tikstoSi sesi thousand six hundred forty-three euros and 00
simti Cetrdesmit trTs euro un 00 centi) bez cents) excluding VAT, within 30 (thirty)
PVN, 30 (trisdesmit) kalendaro dienu calendar days after the mutual signing of the
laika péc Liguma abpusgjas Agreement, receipt of the performance security
parakstiSanas, Liguma izpildes of the Agreement and the Advance Payment
nodro$indgjuma un Liguma noteikumiem guarantee in accordance with the provisions of
atbilstosa Avansa maksajuma the Agreement as well as receipt of the
nodroS§inajuma sanems$anas un atbilstoSa corresponding advance invoice from the
avansa rékina sanemsanas no Izpilditaja, Contractor, by making a transfer to the credit
veicot parskaitljumu uz Liguma noradito institution account specified in the Agreement.
kreditiestades kontu. Avansa maksajums The advance payment is cleared by deducting
tiek dzests, atskaitot avansa maksajuma the part of the advance payment in the amount of
dalu 30 % apmera no katra maksajuma 30% of each payment to the Contractor for the
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3.2.

5.1.
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Izpilditajam par izpildito Pasttfjumu.
Izpilditajam ir tiesibas atteikties no
Avansa maksajuma sanemsanas, nostitot
Pasutitajam rakstisku pazinojumu;

2.3.2. Pasifitajs veic prieckSapmaksu 20%
apméra no indeksetas Ligumcenas, 30
(trisdesmit) kalendaro dienu laika péc
FAT (ripnicas testu) veikSanas un
iesniegSanas Pasititajam, Avansa
maksajuma nodrosinajuma sanems$anas
un atbilstoSa avansa rékina sanemsanas
no Izpilditaja, veicot parskaitijumu uz
Liguma noradito kreditiestades kontu.
Avansa maksajums tiek dzests, atskaitot
avansa maksajuma dalu 20% apmeéra no
katra maksajuma Izpilditajam  par
izpildito Pasiitijumu. Izpilditajam ir
tiesibas atteikties no Avansa maksajuma
sanemsanas, nosiitot Pasutitajam
rakstisku pazinojumu,

2.3.3. péc Preces piegades objekta Pasititajs
veic maksajumu 30% apmera no
indeksétas Ligumcenas, pamatojoties uz
Izpilditaja izrakstito rékinu par piegadato
preci, 30 (trisdesmit) kalendaro dienu
laika p&c atbilstosa rékina no Izpilditaja
sanemsanas;

2.3.4. péc Precu pienemsanas nodoSanas akta
parakstiSanas un atbilstoSa rékina no
Izpilditaja sanemsanas Pasiititajs veic
atlikusas Ligumcenas (p&c indeksacijas)
maksajumu, 30 (trisdesmit) kalendaro
dienu laika péc atbilstoSa rekina no
Izpilditaja sanemsanas.

Liguma termins

Ligums stajas speka ta abpus€jas parakstiSanas
bridt un ir speka Iidz Liguma noteikto saistibu
pilnigai izpildei.

Izpilditajs izpilda Pasiitijumu Liguma noteiktaja
kartiba un pielikuma noteiktajos terminos.

Garantijas termins

Izpildita Pasttfjuma garantijas termins ir 36
(trisdesmit sesi) meénesi no Pasttijuma nodoSanas-
pienemsanas dienas.

Liguma izpildes nodroSinajums

20 (divdesmit) dienu laika pe&c Liguma
parakstiSanas Izpilditajs iesniedz Pasatitajam
Liguma izpildes nodrosinajumu 196 440.00 EUR
(viens simts devindesmit seSi tikstosi Cetri simti
Cetrdesmit euro un 00 centi) apméra (turpmak —
Liguma izpildes nodrosinajums).

executed Order. The Contractor has the right to
refuse to receive the Advance Payment by
sending a written notice to the Customer;

2.3.2. The Customer makes an advance payment in the
amount of 20% of the indexed Contract Price,
within 30 (thirty) calendar days after the FAT
(factory tests) have been performed and
submitted to the Customer, the receipt of the
Advance Payment guarantee and the receipt of
the corresponding advance invoice from the
Contractor, by making a transfer to the credit
institution account specified in the Agreement.
The advance payment is cleared by deducting
the part of the advance payment in the amount of
20% of each payment to the Contractor for the
executed Order. The Contractor has the right to
refuse to receive the Advance Payment by
sending a written notice to the Customer;

2.3.3. after delivery of the Order to the object, the
Customer makes a payment in the amount of
30% of the indexed Contract Price on the basis
of the invoice issued by the Contractor for the
delivered Goods within 30 (thirty) calendar days
after receiving the corresponding invoice from
the Contractor;

2.3.4. after signing the deed of transfer of acceptance of
the Goods and receiving a corresponding invoice
from the Contractor, the Customer makes a
payment in the amount of the remaining
Contract Price (after indexation), within 30
(thirty) calendar days after receiving the
corresponding invoice from the Contractor.

3. Term of the Agreement

3.1. The Agreement enters in force on when signed by both
Parties and is valid until complete fulfilment of
obligations provided herein.

3.2. The Contractor shall fulfil the Order in accordance with
the procedure set out in the Agreement and with the
deadlines set in the annex.

4. Warranty period

4.1.The warranty period of the fulfilled Order shall be 36
(thirty-six) months from the date of transfer and
acceptance of the Order.

4.2.

5. Performance security of the Agreement

5.1. Within 20 (twenty) days of signing the Agreement, the
Contractor shall submit to the Customer a
performance security of the Agreement of
196 440.00 EUR (one hundred ninety-six
thousand four hundred forty euros and 00 cents)
(hereinafter referred to as the Performance
Security of the Agreement).
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Liguma izpildes nodrosinajumam:

5.2.1. pieméro Liguma visparigo noteikumu
5.8.punkta noteikumus;

52.2. 0O nepieméro Liguma  visparigo
noteikumu 5.8.punkta noteikumus.

ApakSuznéméju piesaistes kartiba

Liguma ietvaros apakSuzneméji netiek piesaistiti.

Papildu ligumsodi

Liguma specialie noteikumi papildu ligumsodus
neparedz.

Papildu noteikumi

Pasititajs, izpildot Ligumu, piesaista investicijas
no Eiropas Savienibas kohézijas politikas
programmas 2021.-2027. gadam 2.6.1. specifiska
atbalsta mérka "Veicinat energijas
starpsavienojumu un saistitas parvades, sadales,
uzglabasanas un atbalsta infrastruktiiras izbtivi, ka
arT kritiskas energgtikas infrastruktiiras aizsardzibu
un uzlades infrastruktiiras izveérSanu" 2.6.1.2.
pasakuma "Energgetiskas dro$ibas infrastrukttras
attisttba"  projekta  "AS  "Sadales  tikls"
elektroenergijas sadales infrastruktiiras dro§iba un
attisttba" un Eiropas Savienibas emisijas kvotu
tirdzniecibas sisttmas  Modernizacijas fonda
finanséta  projekta "AS  "Sadales  tikls"
elektroenergijas tikla jaudas paaugstinasana"
(turpmak — KF un MF). KF un MF ietvaros
Ligumam tiek pievienots Pielikums Nr.4 atbilstosi
KF un MF normativo aktu prasibam, kas Pusém ir
obligats. Ja Liguma noteikumi ir pretruna ar
normativo aktu noteikumiem KF un MF ietvaros,
§1 Liguma pielikuma Nr.4 noteikumi ir noteicosie
attieciba uz citiem Liguma noteikumiem un
pielikumiem.

Lidzgji vienojas par sekojoSiem papildu
noteikumiem:

8.2.1.Avansa maksajuma nodro$inajums ir
Pasttitajam  pienemama  kreditiestades
garantija vai apdroSinasanas polise, kas
paredz nodro§inajuma izsniedzgja
pienakumu beznosacijuma kartiba un péc
Pasiititaja pirma pieprasijuma samaksat
Pasttitajam  ta  pieprasitas  summas
nodro§inajuma apmeéra. Avansa maksajuma
nodro$inajuma saturam jabut saskanotam ar
Pasutitaju;

8.2.2.Avansa maksajuma nodrosinajumam ir jabiit
speka  Liguma  Specialo  noteikumu
3.2.punkta noteiktaja Pasttijuma izpildes
termind un 30 (trisdesmit) dienas péc ta.
Gadijuma, ja Pasttfjums netiek izpildits
Liguma Specialo noteikumu 3.2. punkta
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5.2. As security for the performance of the Agreement:

5.2.1. the provisions of Clause 5.8 of the general
provisions of the Agreement shall apply;

5.2.2. [ the provisions of Clause 5.8 of the general
provisions of the Agreement shall not apply.

6. Procedure of attraction of subcontractors

6.1. No subcontractors are attracted under the
Agreement.

7. Additional penalties

7.1. Special provisions of the Agreement do not provide for
additional penalties.

8. Additional provisions

8.1. The Customer, in fulfilling the Agreement, attracts
investments from the framework of the project
"Security and development of AS "Sadales tikls"
electricity distribution infrastructure" of the specific
support objective 2.6.1. "Promote the construction of
energy interconnection and related transmission,
distribution, storage and support infrastructure, as well
as the protection of critical energy infrastructure and the
deployment of charging infrastructure" of the European
Union Cohesion Policy Programme 2021-2027,
measure 2.6.1.2. "Development of energy security
infrastructure" and the project "Increasing the capacity
of AS "Sadales tikls" electricity network" financed by
the Modernisation Fund of the European Union
Emissions Trading System (hereinafter - KF and MF).
Within the framework of KF and MF, Annex No. 4 is
attached to the Agreement in accordance with the
requirements of the laws and regulations of KF and MF,
which is mandatory for the Parties. If the provisions of
the Agreement conflict with the provisions of the laws
and regulations within the framework of KF and MF,
the provisions of Annex No. 4 to this Agreement shall
prevail over the other provisions of the Agreement and
the Annexes.

8.2.The Parties agree on the following additional
provisions:

8.2.1. Advance payment guarantee is a credit institution
guarantee or insurance policy acceptable to the
Customer, which provides for the obligation of
the issuer of the guarantee to pay to the
Customer the amounts requested by the
Customer in the amount of the guarantee
unconditionally and at the first request of the
Customer. The content of the advance payment
guarantee must be agreed with the Customer;

8.2.2. The Advance payment guarantee must be valid
within the term of execution of the Order
specified in Clause 3.2 of the Special Terms and
Conditions of the Agreement and 30 (thirty)
days after it. In the event that the Order is not
executed within the term specified in Clause 3.2



noteiktaja termina, Izpilditajam ne vélak ka
lidz 10. (desmitajai) darba dienai pirms
Avansa maksajuma nodroSinajuma termina
beigam Avansa maksajuma nodro$inajums ir
japagarina par terminu, kur$ ir vienads ar
Pasiitijuma izpildes termina pagarinajumu.

8.2.3.Pasiititajs  ietur  Avansa  maksajuma
nodroS§inajumu, lai kompens€tu Izpilditaja
neizpildito saistibu apjomu, par kuru ticis
sanemts avansa maksajums. Bet gadijuma, ja
Avansa maks3juma nodroSinajums ir
japagarina, bet Izpilditajs noteiktaja termina
to nav izdarfjis, Pasttitajs ietur Avansa
maksgjuma  nodroSinajumu  Izpilditaja
neizpildito saistibu apméra, par kuru ticis
sanemts avansa maksajums.

8.2.4.Avansa maksajuma nodroSinajumu 10
(desmit) dienu laika p&c Pasttijuma izpildes
(Preces uzstadiSana (montaza) uz pamatiem)

un pienemSanas no Pasiititaja puses,
Pasttitajs dze§ un nosiita vai atdod
Izpilditajam, ja ir sanemts Izpilditaja

pieprasijums. Par kreditiestades izsniegtas
garantijas  dzE€Sanu  Pasiititajs  nosita
kreditiestadei rakstveida pazinojumu par tas
atbrivoSanu no garantijas saisttbam.

8.2.5.1zpild1tajs piekrit, ka Liguma darbibas laika
Pasttitajs izlases kartiba var veikt piegadato
transformatoru testus un salidzinat rezultatus
ar piedavajumu un standartiem. Neatbilstibas
gadfjuma Izpilditajs preces nomainis pret
atbilstosam.

8.2.6.1zpilditajs, piegadajot transformatorus,
iesniedz to montazas un ekspluatacijas
instrukcijas latviesu valoda.

8.2.7.1zpilditajs, piegadajot transformatorus,
pievienos rutinas testu protokolu.

8.2.8.1zpilditajs nodrosina iesp&u veikt Preces
piegades inspic€Sanu un razosSanas testu
veik§anu Pasfitaja parstavju klatbiitne
izgatavotajriipnica vismaz tris darba dienu
laika pirms Preces izsitiSanas no
izgatavotajriipnicas. Izpilditajs vismaz 10
(desmit) darba dienas pirms Preces
izsiitiSanas no izgatavotajriipnicas informe
Pasuititaja parstavi par periodu, kura iesp&ja
veikt Preces inspicéSanu.

8.2.3.

8.2.4.

8.2.5.

8.2.6.

8.2.7.

8.2.8.

of the Special Terms and Conditions of the
Agreement, the Contractor shall, not later than
by the 10th (tenth) business day before the
expiry of the term of the Advance Payment
guarantee, extend the advance payment
guarantee by a term equal to the extension of the
deadline for the execution of the Order.

The Customer shall withhold the Advance
Payment guarantee in order to compensate for
the amount of the Contractor's outstanding
obligations for which the advance payment has
been received. However, if the Advance
Payment guarantee has to be extended, but the
Contractor has not done it within the specified
time period, the Customer shall withhold the
Advance Payment guarantee in the amount of
the Contractor's outstanding obligations for
which the advance payment has been received.

Within 10 (ten) days after the execution of the
Order (installation (assembly) of the Product on
the foundation) and acceptance by the Customer,
the advance payment guarantee shall be deleted
by the Customer and sent or returned to the
Contractor if the Contractor's request has been
received. The Customer shall send a written
notification to the credit institution regarding the
cancellation of the guarantee issued by the credit
institution regarding its release from the
guarantee obligations.

The Contractor agrees that during the term of the
Agreement the Customer may randomly carry
out tests of the delivered transformers and
compare the results with the tender and
standards. In case of non-compliance, the
Contractor will replace the product with the
appropriate one.

The Contractor, when delivering transformers,
will submit instructions for assembly and
operation of goods in Latvian.

The Contractor shall attach a routine test report
when delivering the Goods.

The Contractor shall ensure that inspection of
the supply of the goods and production tests are
carried out in the presence of the representatives
of the Customer at the manufacturing plant
within at least three working days before the
goods are dispatched from the manufacturing
plant. The Contractor shall inform the
Customer's representative at least 10 (ten)
working days prior to the departure of the goods
from the manufacturing plant of the period
during which the opportunity to inspect the
goods may be performed.

8.2.9. Lidzgji ir atbildigi par to 8.2.9. The Parties shall be liable for the damages caused
darbibas/bezdarbibas rezultata otram to the other Party as a result of their actions /
Lidzgjam  nodaritajiem  zaud&umiem. inaction. The limit of the amount of losses
Zaud&jumu apmeéra ierobezojums saistiba ar related to the performance of the Agreement is
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Liguma izpildi tiek noteikts 5 000 000.00
EUR (pieci miljoni euro, 00 centi) bez PVN
apmera.

8.2.10. Visparigo noteikumu 4.3.punktu izteikt
sada redakcija: "4.3. Par Liguma noteikto
terminu (tostarp arl Pasttfjuma izpildes
terminu) neieveroSanu, Izpilditajs maksa
ligumsodu 0.2% (nulle komats divi procenti)
apméra no Ligumcenas par katru kav&juma
dienu, bet ne vairak ka 10% (desmit procenti)
no Ligumcenas".

82.11. Ja jebkura Liguma izpildes bridi
Izpilditajs var€tu sastapties ar apstakliem,
kas neizbégami aizkavés Liguma saistibu
pienacigu izpildi, Izpilditajam ir
nekavgjoties (ne vélak ka 3 darba dienu laika
no notikuma raSanas briza) rakstiski jazino
Pastititajam par aizkavéSanas faktu, par ta
iespgjamo ilgumu un iemeslu(-iem). P&c
Izpilditaja pazinojuma sanemsanas
Pastititajam ir janoverte situacija un, péc
saviem ieskatiem, tas var pagarinat
Izpilditaja saistibu izpildes terminu. Sada
gadijuma L1dzg&ji pagarinajumu apstiprina ar
rakstveida Liguma grozijumiem Liguma
visparigo noteikumu 13.3.punkta noteiktaja
kartiba.

8.2.12. Ja Liguma izpildes gaita Precu piegades
terminu kav&jumi rodas no Pasititaja
atkarigu iemeslu dg€], tad Liguma izpildes
gala termins attiecigi pagarinams par tik ilgu
periodu, kamér kav&uma iemesli netiek
noversti, un Izpilditajs tiek atbrivots no
atbildibas par gala termina nokav&jumu, par
ko ir janoformé& Liguma pagarinajums, veicot
rakstveida Liguma grozijumus Liguma
visparigo noteikumu 13.3.punkta noteiktaja
kartiba.

Liguma pielikumi
Pielikums Nr. 1 — Pasiitijuma specifikacija.

Pielikums Nr. 2 - Pilnvarotas personas un
Kontaktpersonas.

Pielikums Nr. 3 — Precu cenu parrékina formula.

Pielikums Nr. 4 — Prasibas saistiba ar Eiropas
Savienibas Kohézijas fonda finans€juma piesaisti
un / vai Prasibas saistiba ar Eiropas Savienibas
Modernizacijas fonda finansgjuma piesaisti.

Pielikums Nr. 5 — KiberdroSibas noteikumi.

8.2.10.

8.2.11.

8.2.12.

set at EUR 5,000,000.00 (five million euro, 00
cents) excluding VAT.

To express Clause 4.3 of the General Terms and
Conditions of the Agreement as follows: "4.3.
For failure to respect any deadline under the
Agreement (including also the Order fulfilment
deadline) the Contractor shall pay a penalty of
0.2% (zero point two per cent) of the Contract
Price for each day of delay, but no more than
10% (ten per cent) of the Contract Price".

If at any moment of performance of the
Agreement the Contractor might encounter
circumstances that will inevitably delay the
proper performance of the obligations under the
Agreement, the Contractor must immediately
(not later than within 3 working days from the
moment of occurrence of the event) notify the
Customer in writing about the fact of the delay,
its possible duration and the reason(s). After
receiving the Contractor's notification, the
Customer must assess the situation and, at its
discretion, it may extend the deadline for the
fulfilment of the Contractor's obligations. In
such case, the Parties shall approve the extension
by amending the Agreement in writing in
accordance with the procedure laid down in
Clause 13.3 of the General Terms and
Conditions of the Agreement.

If in the course of performance of the Agreement
delays in the delivery terms of the Goods arise
due to reasons dependent on the Customer, then
the final term of performance of the Agreement
shall be extended accordingly for such a long
period until the reasons for the delay are
eliminated, and the Contractor shall be released
from liability for the delay of the final term, for
which an extension of the Agreement must be
drawn up by making amendments to the
Agreement in writing in accordance with the
procedure laid down in Clause 13.3 of the
General Provisions of the Agreement.

9. Annexes to the Agreement
9.1. Annex 1 — Order Specification.

9.2. Annex 2 — Authorised Persons and Contact Persons.

9.3. Annex 3 - Price recalculation formula.

9.4. Annex 4 — Requirements for Attracting Funding from

the European Union Cohesion Funds and / or
Requirements for Attracting Funding from the
European Union Modernisation Fund.

9.5. Annex 5— Cyber security Rules.
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Lidzeju paraksti

Parakstot Liguma specialos noteikumus, Lidzgji
piekrit Liguma visparigajiem noteikumiem un
Liguma pielikumiem to pievienotaja redakcija.

Ligums kopa ar pielikumiem parakstits divos
eksemplaros, katrs uz 116 (viens simts seSpadsmit)
lapas, pa vienam eksemplaram katram Lidzgjam.
Abiem Liguma eksemplariem ir vienads juridisks
speks.

PASUTITAJS / CUSTOMER
AS "Sadales tikls" / Sadales tikls AS

[...]

I1ZPILDITAJS / CONTRACTOR
Chint Electric Co. Ltd

[...]

10. Signatures of the Parties

10.1.

10.2.

By signing the special provisions of the Agreement,
the Parties agree to the general provisions of the
Agreement and Annexes to the Agreement as
appended.

The Agreement together with Annexes is signed in
two copies, each on one hundred and sixteen (116)
pages, one copy for each Party. Both copies of the
Agreement have equal legal force.

[..

g
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Annex 1 to the Agreement

PASUTIJUMA SPECIFIKACIJA / ORDER SPECIFICATION
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Liguma Pielikums Nr.2
Annex 2 to the Agreement

PILNVAROTAS PERSONAS UN KONTAKTPERSONAS /
AUTHORISED PERSONS AND CONTACT PERSONS

Kontaktpersonas

Lai koordin&tu Liguma izpildi un sniegtu atbildes saistiba ar Pasiitijumu, ka arT sanemtu rékinus, par Kontaktpersonam
no Pasiititaja puses ir noteiktas $adas personas:

Contact persons

To coordinate the fulfilment of the Agreement and to provide the replies relating to the Order, as well as to receive
invoices, the following persons are designated as Contact Persons on behalf of the Customer:

[...]

Lai koordingtu Liguma izpildi un sniegtu atbildes saistiba ar Pasttijumu, par Kontaktpersonam no Izpilditaja puses ir
noteiktas §adas personas:

To coordinate the fulfilment of the Agreement and to provide the replies relating to the Order, the following persons are
designated as Contact Persons on behalf of the Contractor:

[...]
Pilnvarojums

Liguma pienacigas izpildes nolika no Pasiititaja puses Liguma spéka esamibas laika veikt jebkadas nepiecieSamas
darbibas un parakstit saistitos dokumentus ir pilnvarotas $adas personas:

Authorisation

For the purposes of proper fulfilment of the Agreement the following persons are authorised by the Customer to take any
necessary actions and sign related documents during the effective period of the Agreement:

[...]

* Sada gadijuma par izmainam pazino otram Lidzéjam nosiitot rakstveida pazinojumu elektroniski uz otra Lidzgja
kontaktpersonas un pilnvarotas personas e-pasta adresi. Pazinojumam jabiit parakstitam ar Latvijas Republika atzitu drosu
elektronisko parakstu (vai originalam jabtit nodotam personigi vai nosiititam ierakstita véstulg).

Liguma pienacigas izpildes nolika no Izpilditaja puses Liguma speka esamibas laika veikt jebkadas nepiecieSsamas
darbibas un parakstit saistitos dokumentus ir pilnvarotas $adas personas:

* In this case, changes are notified to the other Party by sending a written notification electronically to the e-mail address
of the other Party contact person and authorized person. The notification must be signed with a secure electronic signature
recognized in the Republic of Latvia (or the original must be delivered personally or sent by registered letter).

For the purposes of proper fulfilment of the Agreement the following persons are authorised by the Contractor to take
any necessary actions and sign related documents during the effective period of the Agreement:

[..]

ST pielikuma ietvaros izsniegtie pilnvarojumi nedod tiesibas grozit Ligumu, parpilnvarot un/vai uznemties jaunas
finansialas saistibas L1dz&ju varda.

The authorisation given within the scope of this annex do not entitle to amend the Agreement, assign and/or assume new
financial liabilities on behalf of the Parties.
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Liguma Pielikums Nr. 3

PRECU CENU PARREKINA FORMULA
[...]
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Annex 3 to the Agreement

PRICE RECALCULATION FORMULA
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Liguma Pielikums Nr. 4

Annex 4 to the Agreement
Prasibas saistiba ar Eiropas Savienibas Kohézijas fonda finansejuma piesaisti

Ja Liguma Visparigajos noteikumos vai Liguma Specialo noteikumos, taja skaita Liguma Specialo noteikumu
pielikumos) rodas pretrunas saistiba ar normativo aktu noteikumiem Kohézijas fonda (turpmak - KF) ietvaros, tad st
Liguma pielikuma noteikumi ir noteicosie attiecibd pret ieprieks minétajiem Liguma noteikumiem un pielikumiem.

Ja Liguma izpildg tiek piesaistits KF finansgjums, L1dzgji vienojas par sekojoSiem papildu noteikumiem:

1.1. Izpilditajs apnemas:

1.1.1. Liguma saistibu izpildé ieve@rot normativo aktu prasibas, nodrosinat piekluvi ar KF saistitajai informacijai
normativajos aktos noteiktajam iestadém un kompetentajam institiicijam, ka arT institticijam, kas iesaistitas KF
parvaldiba atbilsto$i Eiropas Savienibas normativajiem aktiem un l@mumiem, tai skaitd Eiropas Komisijai
(turpmak teksta — normativajos aktos noteiktajam iestadém un kompetentajam institiicijam;

1.1.2.  nekavgjoties informet Eiropas Savienibas institlicijas un kompetentas iestades, ja pastav ticams apgalvojums,
stidziba vai informacija attieciba uz noziedzigiem nodarfjumiem saistiba ar Liguma izpildi. Ar noziedzigu
nodarijumu $1 punkta izpratné tiek saprasti jebkuri turpmak mingtie noziedzigie nodarijumi, ciktal un ka tie
noteikti ar attiecigajiem normativajiem aktiem: krapsana, korupcija (t.sk., bet ne tikai - kukuldoSana,
kukulnemsana, starpnieciba kukulo$ana, komerciala uzpirkSana, neatlauta labuma pienemsSana un tml.),
izspieSana, aizliegtas vienoSanas, bezdarbiba (t.sk., nezinosana par noziedzigu nodarfjjumu), noziedzigi iegiitu
lidzeklu legalizacija, terorisma finansésana);

1.1.3.  nodrosinat Eiropas Savienibas institicijam un kompetentajam iestadém iesp&ju saistiba ar uzsaktu lietu par
noziedzigu nodarfjumu, revidét Izpilditaja sadarbibas partnerus, ligumslédzgjus, to apakSuznéméju
gramatvedibas un uzskaites ierakstus saistiba ar Liguma izpildi, un izgatavot dokumentu kopijas, ciktal tas
pielaujams atbilsto$i normativo aktu prasibam;

1.1.4. nodros$inat Pastititajam, ka arT normativajos aktos noteiktajam iestadém un kompetentajam institficijam, veicot
parbaudes vai auditus saistiba ar KF finans€jumu, iesp&ju piekliit bez maksas pie ar Ligumu un iepirkumu
saistitas dokumentacijas, taja skaita iesniegto piedavajumu dokumentacijai, vai citas informacijas un
dokumentacijas, kas saistita ar Liguma izpildi, ka arT p&c ieprieks ming&to personu pieprasijuma izsniegt prasito
informaciju, taja skaita elektroniska formata Pasiititaja, ka arT minéto iestazu un institiiciju noteiktaja termina;

1.1.5.  uztur€t gramatvedibas ierakstus un uzskaiti par visam finansu transakcijam un izdevumiem saistiba ar Liguma
izpildi, saglabat ar Liguma izpildi saistito, ta riciba eso$o dokumentu originalus, it Tpasi gramatvedibas un
nodoklu uzskaites dokumentus, taja skaitd elektronisko dokumentu originalus, Liguma darbibas laika un 5
(piecus) gadus péc gadus péc KF projekta istenoSanas termina beigdm. Ja Saja punkta noteiktaja termina
izbeigSanas diena turpinas audits, parsiidzibas process, tiesvediba, tiek iesniegts pieteikums tiesa, vai tiek veikti
citi parbaudes pasakumi saistiba ar KF pieskirto finans€jumu, tad Izpilditajam ir pienakums saglabat dokumentus
l1dz iepriek§ min&to auditu, tiesas procesu vai citu parbaudes pasakumu noslégumam;

1.1.6. Izpilditajs atsakas no jebkadam tiesibam un/vai prasjjumiem, un/vai pretenzijam pret normativajos aktos
noteiktajam iestadém un kompetentajam institiicijam saistiba ar KF noteiktajam prasibam un nodro$ina $ada
noteikuma ietverSanu ligumos ar apaksuznémégjiem;

1.1.7.  nodrosinat, noteikto pienakumu izpildi saistiba ar Eiropas Savienibas pieskirta finans€juma administréSanu un
kontroli, ka ar atbilstibu Eiropas Savienibas finanséjuma KF ietvaros izvirzitajam publicitates prasibam
(Centralas finan$u un ligumu agentiiras timeklvietng publicétajas ES fondu 2021.-2027. gada planosanas perioda
un AtveseloSanas fonda komunikacijas un dizaina vadlinijas par KF simbolikas lietoSanas noteikumiem), taja
skaita par korektu KF simbolikas atveido$anu un lietoSanu visos ar Liguma isteno$anu saistitajos komunikacijas
materialos, tostarp uz fiziskas komunikacijas objektiem. ST prasiba attiecas ari uz Izpilditaja piesaistito
apaksSuznémeju;

1.1.8.  Izpilditajs nodrosina, ka noteiktie pienakumi saistiba ar Eiropas Savienibas pieskirta finanséjuma administrésanu
un kontroli, ka arT atbilstibu Eiropas Savienibas finans€juma KF ietvaros izvirzitajam publicitates prasibam,
attiecas ar1 uz Izpilditaja piesaistito apakSuznemeju;

1.1.9.  gadijumos, kad Pasiititajs ir devis rakstisku atlauju Izpilditajam izmantot informaciju par Ligumu konferences,
seminaros, publikacijas vai noradit citos dokumentos, sniegt atsauces iepirkumos Izpilditajam pienakums ir
nodroSinat, lai Sajos dokumentos vai komunikacija tiktu ietverta atbilstoSi KF dokumentacijas prasibam
noforméta norade, ka Liguma izpildei ir piesaistits Eiropas Savienibas finansgjums. Par §adu dokumentu un
komunikacijas saturu vienmer un jebkura gadijuma atbild Izpilditajs. Normativajos aktos noteiktas iestades un
kompetentas institiicijas atbild tikai gadijumos, ja ir ieprieks sniegusas savu piekriSanu;

1.1.10. Lidzgji vienojas, ka Saja Liguma noteikta konfidencialitates klauzula par Liguma informacijas pielietoSanu
netiek piemerota, ja informaciju pieprasa normativajos aktos noteiktas iestades un kompetentas institticijas
saistiba ar Eiropas Savienibas pieskirta finans€juma administréSanu vai kontroli;
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L1dzgji apnemas bez ieprieksgjas saskanosanas nenodot talak treSajam personam no otra L1dzgja iegiitos fizisko
personu datus, iznemot gadijumus, kad to pieprasa normativajos aktos noteiktas iestades un kompetentas
institlicijas saistiba ar Eiropas Savienibas pieskirta finans€juma administréSanu un kontroli.

nodrosinat, ka 1.1.1.-.1.1.10. punkta noteiktas prasibas ir ieklautas arT ligumos, ko kandidats/pretendents sledz
ar apaksSuznéméjiem §1 Liguma izpildes nodrosinasanai.

Izpilditajs pienemSanas nodoSanas aktos un rékinos norada atsauci uz KF projektu atbilstosi Pasutitaja
noradijumiem. Izpilditajs atsevisSki nodala pienemsanas nodoSanas aktus un rékinus par aktivitatem, kas tiek
1stenotas KF projekta ietvaros no citam aktivitatém, ja tadas paredzgtas.

Pasiititaja tiestbas:

Liguma ietvaros KF maksajumu un izmaksu dokumentus noformét atseviski, izdarot noradi par KF.
Konstatgjot Izpilditaja (taja skaita ta valdes vai padomes locekla, patiesa labuma guvgja, parstavéttiesigas
personas vai prokiirista, vai personas, kura ir pilnvarota parstavéet Izpilditaju darbibas, kas saistitas ar filiali, vai
personalsabiedribas biedra, ja Izpilditajs ir personalsabiedriba) normativajos aktu parkapumus, kuriem ir biitiska
ietekme uz finans€jumu un/vai konstateta Liguma saistibu neizpildiSana, taja skaita nav ieveroti Liguma un taja
skaita ST pielikuma noteikumi no Izpilditaja puses Izpilditaja vainas dgl (taja skaita kaveti Liguma noteiktie
izpildes termini), Pasttitajs ir tiesigs piedzit no Izpilditaja zaud&umu atlidzibu, lai kompensétu Eiropas
Savienibas institlicijam nodartto jebkuru kait€jumu, tai skaitd atrauto pelnu un procentus no dienas, kad
zaud&jumi radusies, l1dz dienai, kad samaksata zaudéjumu atlidziba.

Pasiitttajam ir tiesibas vienpusgja karta bez ieprieksgja bridinajuma grozit (taja skaita izteikt jauna redakcija) Saja
pielikuma atrunatos noteikumus, ja mainas normativo aktu regul&jums, atbilstosi speka esosajam normativo aktu
regul&jumam. Par veiktajiem grozijumiem Pasiititajs informe Izpilditaju ne velak ka 5 (piecu) darba dienu laika,
nosiitot pazinojumu par grozijumiem ar jaunu Liguma pielikumu uz Liguma rekvizitos noradito adresi un/vai e-
pastu. Pasiititaja pazinojums par grozijumiem ar jaunu Liguma pielikumu ir pievienojams Ligumam un klast par
ta neatnemamu sastavdalu.

Nosacijumi, kas tiesi nav atrunati $aja Liguma pielikuma, tiek risinati saskana ar normativajiem aktiem.

Ja viens vai vairaki §1 Liguma pielikuma noteikumi jebkada veida klaist par speka neesoSiem, pretlikumigiem,
tas nekada veida neierobezo un neietekmé paréjo §1 Liguma pielikuma noteikumu spéka esamibu, likumibu vai
izpildi. Sada gadijuma Lidzgji apnemas veikt visu iespgjamo speku zaudgjuso saistibu parskatisanu saskana ar
normativajiem aktiem.




REQUIREMENTS FOR ATTRACTING FUNDING FROM THE EUROPEAN UNION
COHESION FUND

If there is a conflict in the General Terms and Conditions of the Agreement or the Special Terms and Conditions of the
Agreement, including any annexes to the Special Terms and Conditions of the Agreement in connection with the
provisions of the laws and regulations within the scope of the Cohesion fund (hereinafter - CF), the provisions of the
Annex to this Agreement shall prevail over the above terms and conditions and annexes of the Agreement.

If RSM funding is attracted for the performance of the Agreement, the Parties agree on the following additional terms:
1.1.  The Contractor shall:

1.1.1. Comply with the requirements of the applicable laws and regulations in the performance of the obligations under
the Agreement, ensure access to information related to the CF, and provide such access to the authorities referred
to in the applicable laws and regulations, as well as to other institutions involved in the management of the CF in
accordance with the legal acts and decisions of the European Union, including the European Commission
(hereinafter — Statutory Authorities and Competent Institutions);

1.1.2. immediately inform the European Union institutions and competent authorities if there is a credible allegation,
complaint or information concerning criminal offences relating to the performance of the Agreement. A criminal
offence for the purpose of this paragraph shall mean any of the following criminal offences insofar as they are
determined by relevant laws and regulations: fraud, corruption (including, but not limited to bribery, bribing,
mediation in bribery, commercial buying-up, acceptance of prohibited benefits, etc.), blackmail, forbidden
agreements, omission (including not informing about a criminal offence), laundering of illegally obtained means,
financing of terrorism);

1.1.3. provide the European Union institutions and competent authorities with the opportunity to initiate proceedings
regarding a crime, audit the Contractor's cooperation partners, contractors, their subcontractors' accounting and
bookkeeping records in connection with the performance of the Agreement, and make copies of the documents to
the extent permitted by law;

1.1.4. provide the Customer, as well as the statutory authorities and competent institutions, when performing inspections
or audits in connection with the funding granted by the CF with free access to the documentation related to the
Agreement and procurement, including the documentation of submitted bids or other information and
documentation related to the performance of the Agreement, as well as upon the request of the above-mentioned
persons, issue the required information, including in electronic format within the term specified by the Customer,
the aforementioned authorities and institutions;

1.1.5. maintain accounting records and accounts of all financial transactions and expenses related to the performance of
the Agreement, keep the originals of the documents related to the performance of the Agreement in its possession,
in particular accounting and tax accounting documents, including original electronic documents, for the duration
of the Agreement and 5 (five) years after the end of CF project implementation period. If the audit, appeal process,
legal proceedings, application to the court or other verification measures related to the funding granted by the CF
continue on the expiration date specified herein, the Contractor shall keep the documents until the completion of
the above audits, legal proceedings or other verification measures;

1.1.6. the Contractor shall waive any rights and/or claims and/or complaints against the statutory authorities and
competent institutions in relation to the requirements set out in the RSM Plan and shall ensure that such provision
is included in the agreements with the subcontractors;

1.1.7. The Contractor shall ensure the fulfilment of the specified obligations related to the administration and control of
the funding granted by the European Union, as well as compliance with the publicity requirements established
within the framework of European Union funding under the CF (including the communication and design
guidelines for the 2021-2027 European Union funds planning period and the Recovery Fund, published on the
website of the Central Finance and Contracting Agency, regarding the use of CF visual identity), including the
correct representation and use of the CF symbols in all communication materials related to the implementation of
the Agreement, including on physical communication objects. This requirement shall also apply to subcontractors
engaged by the Contractor.

1.1.8. the Contractor shall ensure that the specified obligations related to the administration and control of the funding
granted by the European Union, as well as compliance with the publicity requirements set within the framework
of the European Union CF, also apply to the subcontractor engaged by the Contractor;

1.1.9. in situations where the Customer has given written permission to the Contractor to use information about the
Agreement in any conferences, seminars, publications or indicate it in other documents, provide references in
procurements, the Contractor shall ensure that these documents or communication include an indication in

14

v7_10_2025

2026/6889



1.1.10.

1.1.11.

1.1.12.

1.1.13.

1.2.
1.2.1.

1.2.2.

1.2.3.

1.3.

1.4.

V

accordance with the requirements of the CF documentation that European Union funding has been attracted for
the performance of the Agreement. The Contractor shall always be responsible for the content of such documents
and communication. The statutory authorities and the competent institutions shall only be liable if they have given
prior consent;

the Parties agree that the confidentiality clause in this Agreement regarding the use of information in the
Agreement shall not apply if the information is requested by statutory authorities and competent institutions in
connection with the administration or control of the funding granted by the European Union;

the Parties shall not transfer the data of natural persons obtained from the other Party to third parties without prior
consent, except for when required by the statutory authorities and competent institutions in connection with the
administration or control of the funding granted by the European Union;

ensure that the requirements set out in Paragraphs 1.1.1-1.1.10 are also included in the agreements that the
candidate/tenderer enters into with subcontractors to ensure the performance of this Agreement;

the Contractor shall indicate the reference to the CF project in the deeds of acceptance and invoices in accordance
with the Customer's instructions. The Contractor shall separate the deeds of acceptance and invoices for the
activities carried out under the CF project from other activities, if any.

Rights of the Customer:

Within the framework of the Agreement, to draw up the CF payment and disbursement documents separately,
making a reference to the CF.

Upon finding violations of the laws and regulations by the Contractor (including a member of its board or council,
a beneficial owner, a person entitled to represent or a procurator, or a person authorised to represent the Contractor
in activities related to a branch, or a member of a partnership if the Contractor is a partnership) with a significant
impact on funding, and/or default of the Agreement, including non-compliance by the Contractor with the
provisions of the Agreement and this Annex due to the Contractor's fault (including delays in performance
deadlines specified in the Agreement), the Customer may recover damages from the Contractor to compensate
damage suffered by the institutions of the European Union, including lost profit and interest, from the date on
which the loss occurred until the date on which compensation is paid.

The Customer may, without prior warning, unilaterally amend (including express in new wording) the provisions
stipulated in this Annex, if the framework of the laws and regulations changes, in accordance with the framework
of the laws and regulations in force. The Customer shall inform the Contractor about the amendments made no
later than within 5 (five) working days by sending a notice of the amendments with a new annex to the Agreement
to the address and/or e-mail specified in the details of the Agreement. The Customer's notice of amendments with
a new annex to the Agreement shall be attached to the Agreement and become an integral part thereof.

Any provisions not expressly provided for in this Annex to the Agreement shall be dealt with in accordance with
the laws and regulations.
If one or more provisions of the Annex to this Agreement become invalid or illegal in any way, it shall in no way

limit or affect the validity, legality or enforcement of the other provisions of the Annex to this Agreement. In this
case, the Parties shall review all possible invalid liabilities in accordance with the laws and regulations.
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Prasibas saistiba ar Eiropas Savienibas Modernizacijas fonda finansejuma piesaisti

Ja Liguma Visparigajos noteikumos vai Liguma Specialo noteikumos, taja skaita Liguma Specialo noteikumu

pielikumos) rodas pretrunas saistiba ar normativo aktu noteikumiem Modernizacijas fonda (turpmak - MF) ietvaros,
tad St Liguma pielikuma noteikumi ir noteicosie attieciba pret ieprieks minétajiem Liguma noteikumiem un pielikumiem.

Ja Liguma izpilde tiek piesaistits MF finans€jums, Lidzgji vienojas par sekojoSiem papildu noteikumiem:

1.1.
1.1.1.

1.1.10.

Izpilditajs apnemas:

Liguma saistibu izpildé ieverot normativo aktu prasibas, nodrosinat piekluvi ar MF saistitajai informacijai un
dokumentiem Ministru kabineta 2023. gada 13. julija noteikumos Nr. 396 "Modernizacijas fonda darbibas kartibas
noteikumi un daudzgadu darbibas programma" un Ministru kabineta 2026. gada 20.janvara noteikumos Nr.24 "
Modernizacijas fonda finans&to projektu konkursa "Atbalsts Latvijas elektroenergijas tikla jaudas pastiprinasanai”
nolikuma" min€tajam iestadém , ka ar1 citam institicijam, kas iesaistitas Modernizacijas fonda parvaldiba
atbilstosi Eiropas Savienibas normativajiem aktiem, tostarp Eiropas Komisijai, Eiropas Investiciju bankai
(turpmak teksta — normativajos aktos noteiktajam iestadém un kompetentajam institticijam);

nekavégjoties informét Eiropas Savieniba institlicijas un kompetentas iestades, ja pastav ticams apgalvojums,
stidziba vai informacija attieciba uz noziedzigiem nodarfjumiem saistiba ar Liguma izpildi. Ar noziedzigu
nodarTjumu $T punkta izpratn€ tiek saprasti jebkuri turpmak mingtie noziedzigie nodarfjumi, ciktal un ka tie
noteikti ar attiecigajiem normativajiem aktiem: krapSana, korupcija (t.sk., bet ne tikai - kukuldoSana,
kukulnemsana, starpnieciba kukuloSana, komerciala uzpirk$ana, neatlauta labuma pienemSana un tml.),
izspieSana, aizliegtas vienoSanas, bezdarbiba (t.sk., nezinoSana par noziedzigu nodarjjumu), noziedzigi iegiitu
lidzeklu legalizacija, terorisma finans€Sana);

nodro§inat Eiropas Savienibas institiicijam un kompetentajam iestadém iesp&ju saistiba ar uzsaktu lietu par
noziedzigu nodartjumu, revidét Izpilditaja sadarbibas partnerus, ligumslédzgjus, to apakSuzne€meju gramatvedibas
un uzskaites ierakstus saistiba ar Liguma izpildi, un izgatavot dokumentu kopijas, ciktal tas pielaujams atbilstosi
normativo aktu prasibam;

nodro§inat Pastititajam, ka ari normativajos aktos noteiktajam iestadém un kompetentajam institiicijam, veicot
parbaudes vai auditus saistiba ar MF finans€jumu, iesp&ju piekliit bez maksas pie ar Ligumu un iepirkumu saistitas
dokumentacijas, taja skaita iesniegto piedavajumu dokumentacijai, vai citas informacijas un dokumentacijas, kas
saistita ar Liguma izpildi, ka arT p&c iepriek§ min€to personu pieprasijuma izsniegt prasito informaciju, taja skaita
elektroniska formata Pasiititaja, ka arT mingto iestazu un institliciju noteiktaja termina;

uzturét gramatvedibas ierakstus un uzskaiti par visam finan$u transakcijam un izdevumiem saistiba ar Liguma
izpildi, saglabat ar Liguma izpildi saistito, ta riciba eso$o dokumentu originalus, it Tpasi gramatvedibas un nodoklu
uzskaites dokumentus, taja skaita elektronisko dokumentu originalus, Liguma darbibas laika un 5 (piecus) gadus
péc gadus pec MF projekta istenoSanas termina beigam.. Ja Saja punkta noteiktaja termina izbeigSanas diena
turpinas audits, parsiidzibas process, tiesvediba, tick iesniegts pieteikums tiesa, vai tiek veikti citi parbaudes
pasakumi saistiba ar MF pieskirto finans€jumu, tad Izpilditajam ir pienakums saglabat dokumentus Iidz ieprieks
mingto auditu, tiesas procesu vai citu parbaudes pasakumu noslégumam;

Izpilditajs atsakds no jebkadam tiesibam un/vai prasijumiem, un/vai pretenzijam pret normativajos aktos
noteiktajam iestadém un kompetentajam institiicijam saistiba ar MF noteiktajam prasibam un nodroSina $ada
noteikuma ietverSanu ligumos ar apakSuznémeéjiem;

nodro$inat noteiktos pienakumus saistiba ar Eiropas Savienibas pieskirta finans€juma administréSanu un kontroli,
ka arT atbilstibu Eiropas Savienibas finanséjuma MF ietvaros izvirzitajam publicitates prasibam (Vides investiciju
fonda timeklvietng publicgtie Modernizacijas fonda simbolikas lietoSanas noteikumi), taja skaita par korektu MF
simbolikas atveidosanu un lietoSanu visos ar Liguma Tstenosanu saistitajos komunikacijas materialos, tostarp uz
fiziskas komunikacijas objektiem. ST prasiba attiecas ari uz Izpilditaja piesaistito apaksuznéméju;

Izpilditajs nodrosina, ka noteiktie pienakumi saistiba ar Eiropas Savienibas pieskirta finans€juma administréSanu
un kontroli, ka arT atbilstibu Eiropas Savienibas finans€juma MF ietvaros izvirzitajam publicitates prasibam,
attiecas ar1 uz Izpilditaja piesaistito apakSuznéméeju;

gadijumos, kad Pasiititajs ir devis rakstisku atlauju Izpilditajam izmantot informaciju par Ligumu konferences,
seminaros, publikacijas vai noradit citos dokumentos, sniegt atsauces iepirkumos Izpilditdjam pienakums ir
nodros$inat, lai $ajos dokumentos vai komunikacija tiktu ietverta atbilstoSi MF dokumentacijas prasibam noforméta
norade, ka Liguma izpildei ir piesaistits Eiropas Savienibas finans€jums. Par §adu dokumentu un komunikacijas
saturu vienmér un jebkura gadijuma atbild Izpilditajs. Normativajos aktos noteiktas iestades un kompetentas
institlicijas atbild tikai gadijumos, ja ir ieprieks sniegusas savu piekriSanu;

Lidzgji vienojas, ka $aja Liguma noteikta konfidencialitates klauzula par Liguma informacijas pielietosanu netiek
piemérota, ja informaciju pieprasa normativajos aktos noteiktas iestades un kompetentas institlicijas saistiba ar
Eiropas Savienibas pieskirta finans€juma administréSanu vai kontroli;
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1.1.11. Lidzgji apnemas bez ieprieks&jas saskanosanas nenodot talak treSajam personam no otra Lidzgja iegiitos fizisko

1.1.12.

1.1.13.

1.2.
1.2.1.
1.2.2.

1.2.3.

1.3.
1.4.

V

personu datus, iznemot gadijumus, kad to pieprasa normativajos aktos noteiktas iestades un kompetentas
institiicijas saistiba ar Eiropas Savienibas pieskirta finansgjuma administré$anu un kontroli.

nodrosinat, ka 1.1.1.-.1.1.10. punkta noteiktas prasibas ir icklautas arT Iigumos, ko kandidats/pretendents sledz ar
apakSuznémgjiem §1 Liguma izpildes nodro§inasanai.

Izpilditajs pienemsSanas nodosanas aktos un rekinos norada atsauci uz MF projektu atbilsto$i Pasatitaja
noradijumiem. Izpilditajs atseviski nodala pienemsSanas nodoSanas aktus un rékinus par aktivitatem, kas tiek
1stenotas MF projekta ietvaros no citam aktivitatem, ja tadas paredzetas.

Pasiititaja tiesibas:

Liguma ietvaros MF maksajumu un izmaksu dokumentus noformét atseviski, izdarot noradi par MF.

Konstatgjot Izpilditaja (taja skaita ta valdes vai padomes locekla, patiesa labuma guvéja, parstavettiesigas personas
vai prokirista, vai personas, kura ir pilnvarota parstavét Izpilditaju darbibas, kas saistitas ar filiali, vai
personalsabiedribas biedra, ja Izpilditajs ir personalsabiedriba) normativajos aktu parkapumus, kuriem ir biitiska
ietekme uz finans€jumu un/vai konstatéta Liguma saistibu neizpildisana, taja skaita nav ievéroti Liguma un taja
skaita §1 pielikuma noteikumi no Izpilditaja puses Izpilditaja vainas dg] (taja skaita kaveti Liguma noteiktie izpildes
termini), Pasiititajs ir tiesigs piedzit no Izpilditaja zaud&umu atlidzibu, lai kompensétu Eiropas Savienibas
institficijam nodartto jebkuru kait€jumu, tai skaita atrauto pelnu un procentus no dienas, kad zaudejumi radusies,
lidz dienai, kad samaksata zaudeéjumu atlidziba.

Pasiititajam ir tiesibas vienpusgja karta bez ieprieks€ja bridinajuma grozit (taja skaita izteikt jauna redakcija) $aja
pielikuma atrunatos noteikumus, ja mainas normativo aktu regul&jums, atbilstosi spéka esoSajam normativo aktu
regul&jumam. Par veiktajiem grozijumiem Pasititajs informé Izpilditaju ne vélak ka 5 (piecu) darba dienu laika,
nosiitot pazinojumu par grozijumiem ar jaunu Liguma pielikumu uz Liguma rekvizitos noradito adresi un/vai e-
pastu. Pasttitaja pazinojums par grozijumiem ar jaunu Liguma pielikumu ir pievienojams Ligumam un klist par
ta neatnemamu sastavdalu.

NosacTjumi, kas tiesi nav atrunati $aja Liguma pielikuma, tiek risinati saskana ar normativajiem aktiem.

Ja viens vai vairaki §T Liguma pielikuma noteikumi jebkada veida klist par spéka neesoSiem, pretlikumigiem, tas
nekada veida neierobezo un neietekmé pargjo §1 Liguma pielikuma noteikumu speka esamibu, likumibu vai izpildi.
Sada gadfjuma Lidzgji apnemas veikt visu iespgjamo spéku zaudgjuSo saistibu parskafiSanu saskana ar
normativajiem aktiem.
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REQUIREMENTS FOR ATTRACTING FUNDING FROM THE EUROPEAN UNION

MODERNISATION FUND

If there is a conflict in the General Terms and Conditions of the Agreement or the Special Terms and Conditions of the

Agreement, including any annexes to the Special Terms and Conditions of the Agreement in connection with the

provisions of the laws and regulations within the scope of the Modernisation fund (hereinafter - MF), the provisions of

the Annex to this Agreement shall prevail over the above terms and conditions and annexes of the Agreement.

If RSM funding is attracted for the performance of the Agreement, the Parties agree on the following additional terms:

1.1.
1.1.1.

1.1.4.

The Contractor shall:

Comply with the requirements of the applicable laws and regulations in the performance of the obligations under
the Agreement, and ensure access to information and documents related to the MF for the authorities referred to
in Cabinet Regulation No. 396 of 13 July 2023 “Modernisation Fund Rules of Procedure and multiannual work
programme” and Cabinet Regulation No. 24 of 20 January 2026 “Regulation on the call for proposals ‘Support for
Reinforcement of the Capacity of the electricity network of Latvia’ financed by the Modernisation Fund”, as well
as to other institutions involved in the management of the MF in accordance with the legal acts of the European
Union, including the European Commission and the European Investment Bank, and for other related competent
institutions (hereinafter — Statutory Authorities and Competent Institutions);

immediately inform the European Union institutions and competent authorities if there is a credible allegation,
complaint or information concerning criminal offences relating to the performance of the Agreement. A criminal
offence for the purpose of this paragraph shall mean any of the following criminal offences insofar as they are
determined by relevant laws and regulations: fraud, corruption (including, but not limited to bribery, bribing,
mediation in bribery, commercial buying-up, acceptance of prohibited benefits, etc.), blackmail, forbidden
agreements, omission (including not informing about a criminal offence), laundering of illegally obtained means,
financing of terrorism);

provide the European Union institutions and competent authorities with the opportunity to initiate proceedings
regarding a crime, audit the Contractor's cooperation partners, contractors, their subcontractors' accounting and
bookkeeping records in connection with the performance of the Agreement, and make copies of the documents to
the extent permitted by law;

provide the Customer, as well as the statutory authorities and competent institutions, when performing inspections
or audits in connection with the funding granted by the MF with free access to the documentation related to the
Agreement and procurement, including the documentation of submitted bids or other information and
documentation related to the performance of the Agreement, as well as upon the request of the above-mentioned
persons, issue the required information, including in electronic format within the term specified by the Customer,
the aforementioned authorities and institutions;
maintain accounting records and accounts of all financial transactions and expenses related to the performance of
the Agreement, keep the originals of the documents related to the performance of the Agreement in its possession,
in particular accounting and tax accounting documents, including original electronic documents, for the duration
of the Agreement and 5 (five) years after the end of the MF project implementation period.. If the audit, appeal
process, legal proceedings, application to the court or other verification measures related to the funding granted
by the MF continue on the expiration date specified herein, the Contractor shall keep the documents until the
completion of the above audits, legal proceedings or other verification measures;
the Contractor shall waive any rights and/or claims and/or complaints against the statutory authorities and
competent institutions in relation to the requirements set out in the RSM Plan and shall ensure that such provision
is included in the agreements with the subcontractors;
the Contractor shall ensure the fulfilment of the specified obligations related to the administration and control of
the funding granted by the European Union, as well as compliance with the publicity requirements established
within the framework of the European Union funding under the MF (including the MF symbol usage guidelines
published on the website of the Environmental Investment Fund), including the correct representation and use of
the MF symbols in all communication materials related to the implementation of the Agreement, including on
physical communication objects. This requirement shall also apply to subcontractors engaged by the Contractor.
the Contractor shall ensure that the specified obligations related to the administration and control of the funding
granted by the European Union, as well as compliance with the publicity requirements set within the framework
of the European Union MF, also apply to the subcontractor engaged by the Contractor;
in situations where the Customer has given written permission to the Contractor to use information about the
Agreement in any conferences, seminars, publications or indicate it in other documents, provide references in
procurements, the Contractor shall ensure that these documents or communication include an indication in
accordance with the requirements of the MF documentation that European Union funding has been attracted for
the performance of the Agreement. The Contractor shall always be responsible for the content of such documents
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1.1.10.

1.1.11.

1.1.12.

1.1.13.

1.2.
1.2.1.

1.2.2.

1.2.3.

1.3.

1.4.

V

and communication. The statutory authorities and the competent institutions shall only be liable if they have given
prior consent;

the Parties agree that the confidentiality clause in this Agreement regarding the use of information in the
Agreement shall not apply if the information is requested by statutory authorities and competent institutions in
connection with the administration or control of the funding granted by the European Union;

the Parties shall not transfer the data of natural persons obtained from the other Party to third parties without prior
consent, except for when required by the statutory authorities and competent institutions in connection with the
administration or control of the funding granted by the European Union;

ensure that the requirements set out in Paragraphs 1.1.1-1.1.10 are also included in the agreements that the
candidate/tenderer enters into with subcontractors to ensure the performance of this Agreement;

the Contractor shall indicate the reference to the MF project in the deeds of acceptance and invoices in accordance
with the Customer's instructions. The Contractor shall separate the deeds of acceptance and invoices for the
activities carried out under the MF project from other activities, if any.

Rights of the Customer:

Within the framework of the Agreement, to draw up the MF payment and disbursement documents separately,
making a reference to the MF.

Upon finding violations of the laws and regulations by the Contractor (including a member of its board or council,
a beneficial owner, a person entitled to represent or a procurator, or a person authorised to represent the Contractor
in activities related to a branch, or a member of a partnership if the Contractor is a partnership) with a significant
impact on funding, and/or default of the Agreement, including non-compliance by the Contractor with the
provisions of the Agreement and this Annex due to the Contractor's fault (including delays in performance
deadlines specified in the Agreement), the Customer may recover damages from the Contractor to compensate
damage suffered by the institutions of the European Union, including lost profit and interest, from the date on
which the loss occurred until the date on which compensation is paid.

The Customer may, without prior warning, unilaterally amend (including express in new wording) the provisions
stipulated in this Annex, if the framework of the laws and regulations changes, in accordance with the framework
of the laws and regulations in force. The Customer shall inform the Contractor about the amendments made no
later than within 5 (five) working days by sending a notice of the amendments with a new annex to the Agreement
to the address and/or e-mail specified in the details of the Agreement. The Customer's notice of amendments with
a new annex to the Agreement shall be attached to the Agreement and become an integral part thereof.

Any provisions not expressly provided for in this Annex to the Agreement shall be dealt with in accordance with
the laws and regulations.

If one or more provisions of the Annex to this Agreement become invalid or illegal in any way, it shall in no way
limit or affect the validity, legality or enforcement of the other provisions of the Annex to this Agreement. In this
case, the Parties shall review all possible invalid liabilities in accordance with the laws and regulations.
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Liguma Pielikums Nr. 5

Annex 5 to the Agreement
Cybersecurity Rules

Terms and abbreviations

1.1. Information system (hereinafter — IS) — an organised system intended for the management and electronic
processing of information resources using technical resources.

1.2. Vulnerability: a weakness or susceptibility to technical problems, or a flaw in information and communication
technologies or their services, that can be exploited by cyber threats.

1.3. Cybersecurity incident (hereinafter — cyber incident) — an event that compromises the availability,
authenticity, integrity or confidentiality of processed data or services offered by or accessible through networks
and information systems.

1.4. Cybersecurity refers to the actions that must be taken to protect networks and information systems, their users
and other individuals affected by cyber threats.

1.5. Cyber threats are any possible circumstances, events, or actions that could damage, disrupt, or otherwise
negatively affect networks and information systems, their users, and other individuals.

Secure communication and distribution of responsibilities

2.1. During the contract period, the Customer shall ensure that data is transmitted securely and encrypted to the
Contractor via the Customer's data transmission network. The technological solution shall be agreed by both
parties.

2.2. Any exchange of information that may affect the security of the service shall only be carried out with the
authorised contact persons specified in this contract, using secure communication channels that ensure the
confidentiality, integrity and availability of information:

2.2.1. Encrypted email;
2.2.2. A messaging solution (chat or instant messaging) specified by the Customer.
2.2.3. A ticket management IS specified by the Customer.

2.3. Software code, or parts thereof, and IS configuration information shall be delivered as agreed by the Parties,
using one of the information exchange methods specified by the Customer, such as the Customer's SFTP (SSH
File Transfer Protocol), Version control system or Ticket management IS.

2.4. Before delivering the software code, the Contractor shall perform a code security check based on OWASP
Secure Coding Practices or other comparable industry best practice principles.

2.5. The Contractor shall ensure that operations in the Customer's IS are performed only to the extent necessary to
fulfil the terms of the Contract.

Access rights control and account management

3.1. During the Contract period, the Customer shall create user accounts in the Customer's IS for mutually agreed
Contractor representatives for a specified period of time, but no longer than the service provision term specified
in the Contract. This will give the Contractor access to the Customer's IS production, testing and/or development
environment owned or controlled by the Customer.

3.2. The Contractor shall implement the following cybersecurity control measures for user account management:
3.2.1. Change the initial user password on the website https://parole.latvenergo.lv within 72 hours of receipt.
3.2.2. Subsequent password changes in accordance with IS password change settings and security notifications.
3.2.3. Secure storage and confidentiality of IS authentication data. v6_09 2025

3.3. If an employee of the Contractor who has a User account leaves the Contractor's employment and/or ceases
their relationship with the Contractor, the Contractor shall immediately notify the Customer.

Cybersecurity compliance

4.1. The Contractor shall ensure the implementation of technical and organisational measures in accordance with
the National Cyber Security Law of the Republic of Latvia and related Cabinet of Ministers regulations. These
measures its ownership, possession, or use shall include secure IT configuration, protection against malware,
network security management, timely updates, vulnerability management and appropriate physical and
environmental security measures. These controls shall be maintained throughout the entire period of service
provision.

4.2. The Contractor undertakes to use and maintain additional cyber security protection software specified by the
Customer during the term of the Contract, provided that the Customer requests its installation. The Customer
shall bear the costs of the software.

4.3. The Contractor undertakes to provide the Customer with the opportunity to continuously monitor information
transferred to the Contractor and compliance with cybersecurity measures. The Customer shall also have the
right to verify compliance with applicable cybersecurity requirements regarding the processing, management
and protection of information entrusted to the Contractor. To this end, the Customer has the right to conduct
audits, either independently or through a third party, at the Contractor's premises and at any other location where
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Services are provided. The Customer must notify the Contractor in written form at least two (2) working days
in advance.

4.4. The audit process includes, but is not limited to, checking relevant documentation, physical and technical
security measures, and software and IT system configurations, as well as obtaining any information necessary
to assess compliance with the contract and applicable cybersecurity requirements.

4.5. The Contractor is obliged to cooperate with the Customer during the audit process.

Vulnerability management

5.1. The Contractor shall ensure that the service provided does not pose any security risks defined in the current
"OWASP Top 10", "OWASP Mobile Top 10" and "OWASP API Security Top 10" lists (Www.owasp.org).

5.2. The Contractor shall eliminate any vulnerabilities registered in the CVE (Common Vulnerabilities and
Exposures) database! and assessed according to the CVSS v3.0 or a newer version? criteria at their own expense:

5.2.1. Critical impact vulnerabilities — within seven calendar days at the latest;
5.2.2. High-impact vulnerabilities — within 14 calendar days at the latest.
5.2.3. Medium and low-impact vulnerabilities: within 30 calendar days at the latest.

5.3. The Contractor shall eliminate any vulnerabilities or security risks identified by the Customer at their own
expense within 30 calendar days at the latest.

Security training and awareness

6.1. The Contractor shall ensure that all persons involved in providing the Service are familiar with, and comply
with, the cybersecurity requirements set out in the Contract.

6.2. The Contractor shall provide regular training on best cybersecurity practices, cyber hygiene, the protection of
confidential information and compliance with applicable legal and contractual cybersecurity requirements.

Cyber incident management

7.1. The Contractor shall notify the Customer immediately by email at palidzibas.dienests@latvenergo.lv or by
phone on +371 67728888 of any cyber incident, including but not limited to security breaches, identified
vulnerabilities, threats 2https://nvd.nist.gov/vuln-metrics/cvss v6_09 2025 or other suspicious activities that
may affect the security, confidentiality, integrity or availability of the Service.

7.2. In the case of a cyber incident, the Contractor shall provide the Customer with detailed information about the
nature, extent and possible impact of the incident, as well as the immediate protective measures taken to mitigate
its consequences.

7.3. The Contractor shall cooperate with the Customer in investigating cyber incidents by providing all necessary
support, including access to relevant audit logs and personnel, to facilitate resolution in accordance with
regulatory procedures.

7.4. The Contractor shall ensure that all audit records and security events relating to the cyber incident are securely
stored for at least 18 months from the cyber incident or event date.

! https://cve.mitre.org

2 https://nvd.nist.gov/vuln-metrics/cvss
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